CenocraButenHo e3uko3nanue, 2019 (XLIV), Ne 4, 5-24

End and Finality. On Slavic Units Derived from Compositions
with the Nouns koniec, kpaii, koHey

Anna Kisiel (KU Leuven, Belgium)

CraThsl HOCBAIIEHA PACCMOTPEHHIO B MEXKBS3BIKOBOM KIIFOUYE €JUHHI C HCHOMUHATHBHBIM 3HAYEHHEM, TTIaBHBIM
00pa3oM Ha IIPHMeEpE CIABSHCKUX SI3bIKOB. AHAIIM3UPYEMbIe SAMHUIIBL: a) TPOU3BOIHBI OT CYIIECTBUTENBHBIX C
CEMaHTHKOW OKOHYATEJILHOCTH, 0) (IT0YTH) HASHTHYHBI 110 ()OpPME, B) CXOKH 110 CMBICITY, HO HE IO YHOTpPEOIEeHHIO.
HcenenoBanue rpaMMaTHKAIN30BaHbIX BEIPAKSHUH, TPOM3BOJHBIX OT COYETAHUH C PYCCKHMH CYILECTBHTEIbHBIMU
KOHeY, OKOHYAMEeNbHOCHb N UX DKBUBAJIEHTOB B OOJIFAPCKOM U IOJILCKOM S3bIKaxX, O3BOJISIET OCBETUTH MPOOIIEMY
HeTIepeceKaroelcs TPUPOIbl HCHOMUHATHBHBIX €AMHHIL B Pa3JIMYHBIX s3bIKaxX. HezaBucHMO OT TOro MM MHOTO
CXO0ZACTBa B (POPMUPOBAHUH TaKUX SIWHHL], CEMAHTHYECKH U ()YHKIHMOHAIEHO HACHTUYHbIC SKBUBAJICHTHI PEIIKO
BCTpEUaroTcA B ABYX (wiu Ooree) si3pikax. KpoMe TOro, B OTHOIIEHHH X KIacCH(UKAIINH HAa OCHOBE 3HAUCHIS WIIH
(YHKIIMH MOXKHO YTBEpXKJaTh, YTO, KK IPABHUIIO, TAKHE ITOATPYIIIIHI TAK)KE HE COCTOAT U3 UIEHTUYHBIX JIEMEHTOB B
pa3HBIX si3bIKax. HanpoTus, coOpaHHbIE TaHHBIE TOATBEPHKIAIOT IPOTHBOIIOJIOXHYIO IHIIOTE3y: HEHOMUHATHBHBIH
YPOBEHB JIEKCUKH CTPYKTYPHUPOBaH MO-Pa3HOMY B PA3HBIX A3bIKAX M TOJIBKO HEKOTOPBIE HIIEMEHTHI HMEIOT
CEeMaHTHYECKUE WIN (PyHKIMOHAIBHBIE YIKBUBAJICHTHI B APYTHX SI3bIKAX.

This article presents a case study in the field of interlingual analysis of units with nonreferential meaning, with
special focus on Slavic languages. The units analysed are a) based on finality nouns, b) (almost) identical in form and c)
similar in meaning but not in usage. By examining grammaticalized expressions derived from compositions with Polish
nouns koniec ’end’, ostatecznosc *finality’ and their Bulgarian and Russian equivalents, we address the problem of the
non-overlapping nature of non-referential units in various languages. Regardless of any similarity in respect to how
such units are formed, it is rare for two (or more) languages to have semantically and functionally identical equivalents.
Also, as regards categorizing such units into subgroups based on meaning or function, it is uncommon for these
subgroups to consist of identical elements in various languages. The data collected support the opposite hypothesis: the
non-referential layer of lexis is structured differently in various languages and only some elements have semantic or

functional equivalents in other languages.
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Kpaii u puHa/tHOCT. 3a C/IaBAHCKHUTE €3UKOBU € AMHUILHU, 06pa3yBaHU CbhC
cbuiecTBUuTeIHUTE koniec, kpaii, KoHey

Anna Kumena (KY JIboBen, besrust)

Hacrosmara cTatust mpeAcTaBisiBa U3CIEABaHE B 0071aCTTa HA MEXK/[ye3UKOBOTO CPABHEHUE HA €ANHUIIN, KOUTO
O3HauaBaT METATEKCT B CIABSHCKUTE €3ULHU. V3cieaBaHNTe eUHUIM a) IPOU3IN3aT OT KOHCTPYKLIUHU ChC
CBIIECTBUTEIIHH ChC 3HaYEHUE 'Kpail’, 0) UMaT (II04TH) HJIeHTHYHA ()OpMa BbB BCHUKH U3CJICABAHH €3UIIH, B) HMaT
oJ00HO 3HaUEHHE, HO HE U yrnoTpeda. M3cnenBaiiku eIMHAIINTE, IPOU3IH3ALIA OT KOHCTPYKIMH, ChIbPKAIIN
CBUIECTBUTEIHUTE Kpail, KOHey N TEXHUTE MOJICKH U PYCKH ChOTBETCTBHUS, aBTOPKATa MOKa3Ba, Y€ METATEKCTOBUTE
€/IMHULY HE Ce ITOKPUBAT B Pa3IMUHHUTE e3UIH. BhIipekn TaxHaTa 61u3Ka (hopma B J1Ba (M [OBEYE) €3UKa MEXIY TAX
HSIMa CeMaHTHW4YHA U (QyHKIIMOHAIHA eKBUBaJICHTHOCT. OCBEH TOBa MOAsI0ATa HAa KATETOPHU B 3aBUCHMOCT OT
3HAYEHUETO H/UIH (DYHKIMOHUPAHETO B PA3INYHHUTE €3I HE € UICHTHYHA HUTO 110 OTHOLIECHNE HA ChIBPKAHUETO Ha
TE3W KaTerOpHU, HUTO Ha TEXHUTE XapakTepucTuku. ChOpaHuTe €3MKOBH JaHHH NOAKPENT 00paTHaTa X1IoTe3a, T.¢.
Pa3IMYHOTO CTPYKTYPUPAHE HA METATEKCTOBHS JIEKCUKAJIEH IUIACT B Pa3INYHUTE CIABSIHCKU €3UIU.
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